
'Aprende a hablar español' – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

« Cuerdas » – Vocabulario. 

 
 

Traduire ces mots et expressions en vous appuyant sur les commentaires. 
 

 

01 

 

Le court-métrage nous fait comprendre que 

nous devons donner un coup de main aux 

plus faibles. 
 

 

 

02 
 

 

Elle se donne corps et âme pour l’aider. 
 

 

 

03 

 

 

Quand tu es à mes côtés, je me sens mieux. 
 

 

04 

 

Il faut penser positivement avec les gens qui 

nous entourent. 
 

 

 

05 
 

J’ai eu le cœur brisé en regardant ce court-

métrage. 
 

 

 

06 

 

 

Je me suis mis/e à pleurer comme une 

Madeleine. 
 

 

 

07 

 

 

J’ai eu les larmes aux yeux. 
 

 

08 

 

Ce qui est beau, c’est qu’elle ne s’avoue 

jamais vaincue. 
 

 

 

09 

 

 

Mes amis se plient en quatre pour moi. 
 

 

10 

 

 

Tu fais preuve d’intelligence. 
 

 

11 

 

 

Tu as le cœur sur la main. 
 

 

12 
 

Mes parents m’encouragent. 
 

 

 

13 
 

Les gens me regardent d’un mauvais œil. 
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Traduire ces mots et expressions en vous appuyant sur les commentaires. 
 

 

01 

 

Le court-métrage nous fait comprendre que 

nous devons donner un coup de main aux 

plus faibles. 
 

 

Este corto nos da a entender que 

debemos echarles una mano a los más 

débiles. 

 

02 
 

 

Elle se donne corps et âme pour l’aider. 
 

 

Se entrega en cuerpo y alma para 

ayudarle / ayudarlo. 
 

 

03 

 

 

Quand tu es à mes côtés, je me sens mieux. 
 

Cuando estás a mi vera, me siento 

mejor. 
 

 

04 

 

Il faut penser positivement avec les gens qui 

nous entourent. 
 

 

Hay que pensar en positivo con la 

gente que nos rodea. 

 

05 
 

J’ai eu le cœur brisé en regardant ce court-

métrage. 
 

 

Se me cayó / Se me ha caído el alma a 

los pies mirando este corto. 

 

06 

 

 

Je me suis mis/e à pleurer comme une 

Madeleine. 
 

 

Me eché a / Me he echado a llorar 

como una Magdalena. 

 

07 

 

 

J’ai eu les larmes aux yeux. 
 

Se me saltaron / Se me han saltado las 

lágrimas. 
 

 

08 

 

Ce qui est beau, c’est qu’elle ne s’avoue 

jamais vaincue. 
 

 

Lo bonito es que nunca se da por 

vencida. 

 

09 

 

 

Mes amis se plient en quatre pour moi. 
 

Mis amigos se desviven por mí / se 

vuelcan conmigo. 
 

 

10 

 

 

Tu fais preuve d’intelligence. 
 

Demuestras inteligencia. 

 

11 

 

 

Tu as le cœur sur la main. 
 

Tienes un corazón de oro. 

 

12 
 

Mes parents m’encouragent. 
 

 

Mis padres me dan ánimos. 

 

13 
 

Les gens me regardent d’un mauvais œil. 
 

 

La gente me mira con malos ojos. 
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